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T always remember dearly when T received Prof. Wichelle YE Jia's genial
reply to celebrating my admission, “Welcome o our micro-academial” To
this day, T still feel privileged +o commence my postagraduate studies in
the Department of Travslation at CUHK, where having pursued wmy
WA, degree in the first place, T continue +o work on my MPhil. project
over the last two years and will become a full-time Ph.D. student in the
coming semester. Our department Nas a Vigorous group of scholars, all
of whom being talewted, amicable, and passionate. Wore importantly,
they are always ready +o render help with alacrity. Particularly, T owe
a great delt of gratitude to Prof. James St. Avdré, who not only gives
me a fish, but also teaches me how +o fish.

Iun addition to our department’'s all-around support, the abundant
collection held by CUHK enables young researchers to meet with infinite
possibilities during library hunting, The kindness T have received from
our librarians has impressed me the most v that wy requests have
been entertained in a timely and efficient manner, which has minimized
the impact of the pandewmic on my thesis workflow.

Finally, it is in our department that T have formed lifelong friendship
with my vivacions peers. The glistering moments T have spewt with
thewm will always be enshrined in my deep heart.
JITAN@G, Wei
(2019 WA Graduate, carrently WPhil candidate )

Department of Translation
The Chinese University of Hong Kong

About the Chinese University of Hong Kong

The Chinese University of Hong Kong (CUHK) is a bilingual and multicultural
institution of higher learning founded in 1963. As a first-class comprehensive research university
with both a local and an international outlook, we aim at cultivating quality higher degree
graduates to serve the increasingly sophisticated needs of society and making
contributions to the pool of human knowledge through research. We have a unique college
system and a 137.3-hectare scenic campus. The majority of our teaching staff are bilingual and
recruited from all over the world. Our current enrolment of postgraduate students exceeds
12,000, including a substantial portion of non-local students who are admitted from
around the world.

About the Department of Translation

Established in 1972, the Department of Translation of CUHK was the first of its kind in Asia. After
years of development, it now offers a full range of BA, MA, MPhil, and PhD
programmes. Our faculty members are committed to excellence in teaching and research. They
have frequently been awarded funding from the University Grants Council for various projects in
translation studies, and have published numerous translations, monographs, and articles in
international academic journals. Through visiting and adjunct professorships, world-class scholars,
writers and professionals are regularly invited to teach courses, give lectures and share their
research findings with faculty and students of the Department.

Research Programmes

The Department launched the Master of Philosophy (MPhil) Programme in 1992 and the Doctor of
Philosophy (PhD) Programme in 1995. Students are required to take taught
courses, submit a research thesis and pass an oral examination for graduation. Thesis
supervisors are assigned according to students’ research topics. The programmes are

Department of Translation available in both full-time and part-time modes.

Tel: (852) 3943 7700 Website: http://www.cuhk.edu.hk/tra Email: tra@cuhk.edu.hk

Graduate School
Tel: (852) 3943 8976

(852) 3943 8977 Website: http://www2.cuhk.edu.hk/gss  Email: gradschool@cuhk.edu.hk



Seminars/Conferences

Throughout each academic year, renowned scholars will be invited to be speakers at graduate
seminars, public lectures, as well as international conferences, thus facilitating academic
exchange between speakers and students.

Hong Kong Postgraduate Fellowship Scheme (HKPFS)
Application deadline: 1 December 2022 at 12:00 noon (Hong Kong Time)

More details on https://www.gs.cuhk.edu.hk/admissions/scholarships-fees/hkpfs

Master of Philosophy in Translation

Study Period Study Period
Full-time 2 years Full-time 3 years
Part-time 3 years Part-time 4 years

Doctor of Philosophy in Translation

Scholarships are provided for full-time students.

Main Round Application deadline: 1 December 2022

Clearing Round Application deadline: 31 March 2023
(subject to availability of place)

For application procedures, please browse the Graduate School webpage:

https://www.gs.cuhk.edu.hk/admissions/

Our Graduates
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After araduating from Wniversity College Lowdon in 2016, T got
admission for WPhil at The Wiversity of Hong Kong. Amidst my
research ou Chinese framslation history, I realized +hat +the
Department of Translation at the Chivese University of Hong Kowng is
a stronghold of Chivese +ramslation studies, as i+ hosts an
internationally leading research commuvity, covering a wide range of
fields within  Translation Studies, from +trawslation +heory +o
travslation history, digital humavities, and interpreting studies. after
graduation, T applied for the departiment and was fortunate enongh
to receive a scholarship to pursue my PD studies with Professor
Lawrence Wang-chi Wowa.

During the three vears of my doctoral studies, the department has
provided a vibrawt and evconraging environment +o varture onr spirit
of academic wguiry. Tt offers a broad and balanced curricalum,
orgavizes varions lectures, seminars, and international conferevces
each vear, and provides sufficient financial aid to fund our archival
research and conference travel. Wost crucially, all colleagues i the
department are really supportive, with the professors and faculty
staff providing full packane service for student’s convenience and the
research students heartily helpivg each other achieve academic
excellence and supporting each other v times of veed. T have finished
my thesis and will be leaving the department soon. T owe a
tremendous amount to all the professors and colleagues for their
constant enconragement and help. T conld not have asked for a better
experience.
Li Jiawel
(PD candidate)
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